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S.C. 2011, c. 15 L.C. 2011, ch. 15

An Act to implement certain provisions of the
2011 budget as updated on June 6, 2011

Loi portant exécution de certaines dispositions
du budget de 2011 mis à jour le 6 juin
2011

[Assented to 26th June 2011] [Sanctionnée le 26 juin 2011]

Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente-
ment du Sénat et de la Chambre des communes
du Canada, édicte :

SHORT TITLE TITRE ABRÉGÉ

Short title 1. This Act may be cited as the Supporting
Vulnerable Seniors and Strengthening
Canada’s Economy Act.

1. Loi visant le soutien aux aînés vulné-
rables et le renforcement de l’économie cana-
dienne.

Titre abrégé

PART 1 PARTIE 1

AMENDMENTS TO THE INCOME TAX
ACT, A RELATED ACT AND A

RELATED REGULATION

MODIFICATION DE LA LOI DE
L’IMPÔT SUR LE REVENU ET D’UNE

LOI ET D’UN RÈGLEMENT CONNEXES

INCOME TAX ACT LOI DE L’IMPÔT SUR LE REVENU

2. [Amendments] 2. [Modifications]

3. [Amendments] 3. [Modifications]

CANADA DISABILITY SAVINGS ACT LOI CANADIENNE SUR L’ÉPARGNE-INVALIDITÉ

4. [Amendment] 4. [Modification]

5. [Amendment] 5. [Modification]

6. [Amendment] 6. [Modification]

CANADA DISABILITY SAVINGS REGULATIONS RÈGLEMENT SUR L’ÉPARGNE-INVALIDITÉ

7. [Amendment] 7. [Modification]

8. [Amendment] 8. [Modification]
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PART 2 PARTIE 2

MEASURES RELATING TO EXCISE
DUTIES AND SALES AND EXCISE

TAXES

MESURES RELATIVES AUX DROITS
D’ACCISE ET AUX TAXES DE VENTE

ET D’ACCISE

EXCISE ACT, 2001 LOI DE 2001 SUR L’ACCISE
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PART 4 PARTIE 4

PAYMENTS PAIEMENTS

GENOME CANADA GÉNOME CANADA

Maximum
payment of
$65,000,000

15. There may be paid out of the Consoli-
dated Revenue Fund, on the requisition of
the Minister of Industry, a sum of not more
than $65,000,000 to Genome Canada for its
use.

15. À la demande du ministre de l’Indus-
trie, peut être payée sur le Trésor à Génome
Canada, à son usage, une somme n’excédant
pas soixante-cinq millions de dollars.

Paiement
maximal de
65 000 000 $

CANADIAN YOUTH BUSINESS FOUNDATION FONDATION CANADIENNE DES JEUNES

ENTREPRENEURS

Maximum
payment of
$20,000,000

16. There may be paid out of the Consoli-
dated Revenue Fund for the fiscal years
2011-12 and 2012-13, on the requisition of
the Minister of Industry, a sum of not more
than $20,000,000 to the Canadian Youth
Business Foundation for its use.

16. À la demande du ministre de l’Indus-
trie, peut être payée sur le Trésor à la Fon-
dation canadienne des jeunes entrepreneurs,
à son usage, une somme n’excédant pas vingt
millions de dollars pour les exercices
2011-2012 et 2012-2013.

Paiement
maximal de
20 000 000 $

PART 5 PARTIE 5

AUDITOR GENERAL ACT LOI SUR LE VÉRIFICATEUR GÉNÉRAL

17. [Amendment] 17. [Modification]

PART 6 PARTIE 6

CANADA STUDENT FINANCIAL
ASSISTANCE ACT

LOI FÉDÉRALE SUR L’AIDE
FINANCIÈRE AUX ÉTUDIANTS

AMENDMENTS TO THE ACT MODIFICATION DE LA LOI

18. [Amendments] 18. [Modifications]
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COMING INTO FORCE ENTRÉE EN VIGUEUR

Order in council *19. Section 18 comes into force on a day to
be fixed by order of the Governor in Council.
* [Note: Section 18 in force January 1, 2012, see SI/
2011-112.]

*19. L’article 18 entre en vigueur à la date
fixée par décret.
* [Note : Article 18 en vigueur le 1er janvier 2012, voir TR/
2011-112.]

Décret

PART 7 PARTIE 7

MORTGAGE OR HYPOTHECARY
INSURANCE

ASSURANCE HYPOTHÉCAIRE

ENACTMENT OF PROTECTION OF RESIDENTIAL

MORTGAGE OR HYPOTHECARY INSURANCE ACT

ÉDICTION DE LA LOI SUR LA PROTECTION DE

L’ASSURANCE HYPOTHÉCAIRE RÉSIDENTIELLE

Enactment 20. The Protection of Residential Mortgage
or Hypothecary Insurance Act is enacted as
follows:

[See Protection of Residential Mortgage or
Hypothecary Insurance Act]

20. Est édictée la Loi sur la protection de
l’assurance hypothécaire résidentielle, dont le
texte suit :

[Voir la Loi sur la protection de l’assurance
hypothécaire résidentielle]

Édiction

CONSEQUENTIAL AMENDMENTS MODIFICATIONS CORRÉLATIVES

Budget Implementation Act, 2006 Loi d’exécution du budget de 2006

21. [Amendment] 21. [Modification]

National Housing Act Loi nationale sur l’habitation

22. [Amendment] 22. [Modification]

23. [Amendment] 23. [Modification]

24. [Amendment] 24. [Modification]

Office of the Superintendent of Financial
Institutions Act

Loi sur le Bureau du surintendant des
institutions financières

25. [Amendment] 25. [Modification]

COMING INTO FORCE ENTRÉE EN VIGUEUR

Order in council *26.  This Part comes into force on a day to
be fixed by order of the Governor in Council.
* [Note: Sections 22 to 24 in force June 29, 2012, see 2012,
c. 19, s. 359; Part 7, other than sections 22 to 24, in force
January 1, 2013, see SI/2012-87.]

*26. La présente partie entre en vigueur à la
date fixée par décret.
* [Note : Articles 22 à 24 en vigueur le 29 juin 2012, voir
2012, ch. 19, art. 359; Partie 7, à l'exception des articles 22
à 24, en vigueur le 1er janvier 2013, voir TR/2012-87.]

Décret

PART 8 PARTIE 8

FEDERAL-PROVINCIAL FISCAL
ARRANGEMENTS ACT

LOI SUR LES ARRANGEMENTS
FISCAUX ENTRE LE GOUVERNEMENT

FÉDÉRAL ET LES PROVINCES

27. [Amendment] 27. [Modification]

28. [Amendment] 28. [Modification]

29. [Amendment] 29. [Modification]
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PART 9 PARTIE 9

INSURANCE COMPANIES ACT LOI SUR LES SOCIÉTÉS
D’ASSURANCES

30. [Amendment] 30. [Modification]

31. [Amendment] 31. [Modification]

PART 10 PARTIE 10

ASSESSMENT OF FINANCIAL
INSTITUTIONS REGULATIONS, 2001

RÈGLEMENT DE 2001 SUR LES
COTISATIONS DES INSTITUTIONS

FINANCIÈRES

AMENDMENT TO THE REGULATIONS MODIFICATION DU RÈGLEMENT

32. [Amendment] 32. [Modification]

VALIDATION VALIDATION

33. [Transitional Provision] 33. [Disposition transitoire]

PART 11 PARTIE 11

FINANCIAL ADMINISTRATION ACT LOI SUR LA GESTION DES FINANCES
PUBLIQUES

AMENDMENTS TO THE ACT MODIFICATION DE LA LOI

34. [Amendment] 34. [Modification]

35. [Amendment] 35. [Modification]

COMING INTO FORCE ENTRÉE EN VIGUEUR

June 1, 2011 36. Section 35 is deemed to have come in-
to force on June 1, 2011.

36. L’article 35 est réputé être entré en vi-
gueur le 1er juin 2011.

1er juin 2011

PART 12 PARTIE 12

CANADA SHIPPING ACT, 2001 LOI DE 2001 SUR LA MARINE
MARCHANDE DU CANADA

AMENDMENTS TO THE ACT MODIFICATION DE LA LOI

37. [Amendment] 37. [Modification]

38. [Amendment] 38. [Modification]

39. [Amendments] 39. [Modifications]

40. [Amendment] 40. [Modification]

41. [Amendment] 41. [Modification]

42. [Amendment] 42. [Modification]

43. [Amendments] 43. [Modifications]

44. [Amendment] 44. [Modification]

CONSEQUENTIAL AMENDMENT TO THE COASTING

TRADE ACT

MODIFICATION CORRÉLATIVE À LA LOI SUR LE

CABOTAGE

45. [Amendment] 45. [Modification]
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